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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully befare starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference,
DK VIGTIG INFORMATION!
La=s hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen naje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fir den spateren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye far du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen neye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lés bruksanvisningen i sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvanda produkten. Falj bruksanvisningen noggrant och spara den fir framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kayttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kayttta. Noudata kayttoohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempda tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIE. X
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznad sie z instrukcja obstugi | zachowaé jg do  uzytku w

cz mm!
Pred sestavenim nebo pougitim vyrobku si peclivé prectéte cely névod. Dodriujte disiedné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v

pfipadé potfeby.
HU FONTOS INFORMA
A termék &: elésének vagy haszndlatanak megkezdése elitt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatot. Orizze meg az utmutatdt, és gondosan tartsa

be a benne foglaltakat.

INL BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handieiding zorgvuldig door voordat v dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

SK DOLEZITE INFORMACIE! :

Predtym ako zaénete s mantdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preéitajte cely ndvod. Névod dbsledne dodriiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnost].

FR INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement 'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure,

POMEMBNE INFORMACLJE! :

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navedila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

HR VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZijivo proditajte upute za uporabu prije sastavijanja ifill koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa | saéuvajte ih za budude

potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI! . :
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente Je istruzioni di questo
manuale e conservario per una successiva consultazione.

ES IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACLIE! :
Prije sklapanja i/ill koristenja ovog prolzveda, paZijive procitajte cijeli priruénik. Paéljive se pridréavajte uputstava u prirucniku | sacuvajte ga za buducu
upotrebu,
RS VAZNE INFORMACLIE!
Palfivo profitajte kompletan priruénik pre nego Sto poénete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priruénik | saéuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAX/THBA IH®@OPMALIA,
VBawHO NPOUNTANTE BECH NOCIGHHK, NEPL HIX 36MPATH Ta/uH BHKOPHCTOBYBaTI UeH NpaayKT. BukoHaiiTe Bel IHETPYKUIT uboro nociGHika Ta 36epexiTe loro Ana
MO43NBLWOND BUKOPHCTAHHA,
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sd utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare uiterioard.
BG BAMHA MH®OPMALYWNA!
Mons, NpoYETETE UANOTO PEKOBOACTEO BHUMATENHO, MPEAH A3 3anoYHeTe 4a crnoBaBaTe u/Man H3NoN3BATE TO3H NPOAYKT. CAE4BaNHTE CTPHKTHO PBKOBOACTEOTO M M0
naserte 2a Gbgeiin CNpasKH.
GR ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ!
AgBOOTE NPOCEXTIKG DAGKANPO TO EyxEpIdo npiv and T cuvapuoAdynan f/kar T xprion Tou npoidvTog. AxoAouliiaTe npoaexTikd Tic o8nyiEg Tou EyXEIPISIOU Kar
KpaThioTe Tic yia peEAAovTikY) avapopd.
PT INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXHASA HHPOPMALMA!
BHHMATENLHO M NONHOCTEN NPOYHTAATE 3TO PYKOBOACTRD, NPEXAE YEM NPHCTYNaTe K COOPKE AN WCNONLIDEAHWIO 3TOrD M3genun. CAeqyATe BCEM WHCTPYKUMAM ITOro
PYKOBOACTBA M COXPAHWTE ero Ha Bygyiliee AnA CNpasKM.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu Urdndn montajim yapmaya baslamadan ve/veya Urind kullanmadan Gnce IGtfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak dzere saklayin.
CN E&E8/
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - couid be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles pd et bladt underiag, f.eks. et tappe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
INO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngé riper m& mabelet monteres pd et mykt underiag, for eksempel! et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underfag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknaé rys, ten mebel powinien byé montowany, skladany na migkkim podiozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedosio k poskrdbdni, sestavujte ndbytek na mékkém podklady - napf. na koberci,
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelbzése érdekében a butort puha felileten, példul szényegen kell sszeszerelnl.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte endergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PR TA SKRABANCOM!

Aby sa prediélo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podkiade, napriklad na keberci.
FR AVERTISSEMENT POUR évrrem.!smruus

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple),
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohidtvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepifiu,
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare | graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
[ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pezelino ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podiozi - moZe prostirka.
UA MOMNEPEAMEHHA WOQ0 NOAPAMMH,

LUo6 yHUKHYTH MOAPANMH, L MeGNi cnig 36MpaTin Ha M AKIR MoBEPXHI, HANDUKNAA, Ha KUANMI,
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA !

Pentru evitarea zgdrierii, aceastd piesd de mobilier trebuie s3 fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG NPEAYNPEXOQEHHE 3A U3BArBAHE HA QPACKOTHHN!

3a pa wabervete nagpacksane, Tasn mefen Tpabisa fa Gbge crnoBeHa HA MEKA NOBBOXHOCT — HANDHMED KM,
GR MPOEIAOMOIHIH rIA THN ANO®YIH rPATIOYNIQN!

g Tnv anoguyr} yparoouviwv, To éminAo Ba npéner va ouvappoioynBel oe padaxr enpdvera, onwe yia napdSerypa ndvw o £va xaAi,
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYNPENMAEHNE OTHOCHTENBHO LAPAMMHI

Bo nabemarme HaHECeHHA Lapanu, cbopky 3Tod Mebenn HeobXoaquMo BLINOTHATE Ha MATKOH | DXHOCTH, DUMEp Ha KOBPe.
TR CiziLMELERI GNLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyamn cizilmesini engellemek icin montajint hali gibi yumugak bir ylzeyin lzerinde yapin.
CN sags!
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts iber die gesamte Lebensdaver hinweg zu gewdhrieisten,

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mined for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och darefter en ging var tredje mnad. Detta fir att
sdkerstilia att produkten hller sig stabil under hela sin livsldngd.

FI TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kir 1 uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vdlein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kdyttaikansa ajan.

PL WAZNE!
Wazne jest, zeby kaidy ze skrecanych produktdw zostal ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montaiu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

Icz DOLEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral Is térténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitasa,

INL BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt

vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren,

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéZe, a jedenkrat v priebehu
kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudf stabilita podas celej Fivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté & l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoll vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

HR vaZnor
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamdila stabilnast tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
Ia durata del prodotto,

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensambilados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del je y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabifidad durante toda la vida util del producto.

BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je fzvrSiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja { svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabiinost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! VaZno je da svaki proizvod koji fe sklopljen koriscenjem bilo kakvih $rafova bude ponovo pricvréden 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBATA.
MaiiTe Ha yBasl, SKWO y NPOLEC] MOHTaXY NPOAYKTY BHKOPHCTOBYIOTECA FBHHTH . Byae-AKoro Tuny, ix Tpe6a MOBTOPHO IATATHYTH Yepe3 2 TiHI MICNR MOHTaXY, & MoTiM
KoxwHi 3 Micaui. Lie neobxigHo 4nA Toro, Wob 3a6esneynTr Hagiive BUKODHCTHHA NPOAYKTY NPOTAroM TEPMiHY HOrO CAYNGH.

RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 sdptdméni dupé montare si, apoi, o dat la 3 luni,
pentru a se asigura stabllitatea de-a lungul duratel de viats a produsulul

BG BAXHO!

BaxHo € BCEKH MPOAyKT, KOWTO e crnodeH ¢ moMowTa Ha BWHTOBE, Aa Ghae 3aTernar 2 ceaMmum cnes criobABaneTo, i BEAWBX Ha BCexM 3 Meceua, 3a Aa ce

rapanTHpa cTabunHOCT Npes UANOTO BPeMe Ha M3NON3BaHE Ha NPOAYKTa.

ZHMANTIKO!

ria kdBe npoidv nou ouvappooyeitar pe Bideg elvar onpavTikd autés va Eavaoplyyovral 2 efdoudde petd T ouvappoAdynaon kar pla popd kdBe 3 prjveg, ya ™

Gfmdhmﬂrmﬂwdmmc g€ 6An T Bidpkera {wric Tou NpoTGvTOC.

E importante, em cada produte montado com parafusos, reapertar 05 mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao jongo de toda a sua vida Gtil.
RU BAXHO!
B mofiom m3nenmu, coBPanMoM C MCONLI0BAHWEM BUHTOB MOBOro THNa, HeobBXognmMo yepes 2 Hedeny nocne cBopku 1 B AanbHERWEM Kaxabie 3 MECAUa NoaTAMMBaTh
BUHTSI, YTOGLI DBECHEUHTE MPOYHOCTE HIZENHA B TEUEHHE CPOKA SKCNAYATAUMM.

Vida kullarilarak yapitan her tdrid Grin montajt igin montajdan 2 hafta sonra vidalarn yeniden sikistinimasi ve kullanim siresi boyunca driin istikrarinin saglanmasi
rg;glerJaw#ﬁrmmmmlﬂr
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!

Rengoeres med en fugtig kiud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Terres af med en ren kiud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
INO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemniddel. Tork av med en ren kiut,
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengdringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain vetts tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla linalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI

Do czyszczenia nalezy uiywacd wugntnej sciereczki. Uzywac wylgcznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha Sciereczka.

cz DDI’CNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek. Vytrete dosucha cistym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ

Térdlje tisztdra nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméié tisztitdszert hasznaljon.

Térolje szérazra tiszta ruhaval.
INL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijwven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite doéista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny éistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER

Nettoyer & 'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer & ['aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

Obrisite z viafno krpo. Uporabljajte le roda ali blag detergent. Posusite s disto krpo.
MR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!

Odistite viaZnom krpom. Upmdjebiresamo vodu ili blagi deterdZent. Posusite Eistom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato, Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES

Limpiar con un pafio himedo. Usarso.to agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA A UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.

Obrisati viaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpam.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!

Obridite viaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi d@terdtenr Prebrisite suvom, istom krpom.
UA 3AFANIBHA IHCTPYKUIA ANA MEBG/IB, BHFOTOBEHMX.

MpoTupadiTe 3@ ONOMOrow BONOrol raHyipKH, mwcmsym BOgy abo CrabKkui PO3YHH MOHOro 3acoby. BUTHPEITE YHCTOR ranYipro.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizali numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
BG OBLUA MHCTPYKL WA 3A MEGENTN, N3PABOTEHW!

H3bbpwere ¢ BraxHa Kbpna. ManonisaiTe camo Boga naw NeK NoynwcTeaw npenapar. Mogcywere ¢ wucTa Kupna.
GR FENIKEZ OAMIIEZ F'IA EMINAA!

ZkoumideTe pe Eva uypd navi, Xpnandonoleite pdvo vepd 1 éva rimo anoppunavTikd. ZTEYVWVETE pe Eva kaBapd navi,
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLYHE YKASAHWA OTHOCHTENNbHO MEBGE/TN!

OWHCTHTE H3AENNE YHCTOR BAGNHON TKaHbI0. MCrone3yiiTe MArKOAEACTBYIOWEE MOIOUEE CPEACTBO. BLITPHTE AOCYXE YHCTOH TPAMKOR.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin, Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin, Temiz bir bezle silerek kurulaym.
CN SR Rl — i 5
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
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